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A ti&fcay.u és béke esélyei. 

A mai társadalom és politikai élet 
láthatárának szigorú megfigyelése és 
megvizsgálása mellett azt fogjuk látni, 
hogy ugy a tömegek szive mint az 
uralkodó kisebbséget, esze a béke idö 
megkezdésének kedvez. A tömegek 
szive azért, mert mai helyzetOk még 
sem mondható valóban elviselhetetlennek. 
Majdnem minden országban lehetőséget 
nyújtanak nekik arra, hogy otthon 
takarékosság mellett becsületesen meg-
élhessennek vagy pedig oda költöztes
senek, ahol jobban igénybe veszik s 
igy jobban is díjazzák munkájukat. 

Sok munkása az ó-világnak arra 
használta 1 öl ezen szabad költözködést, 
hogy a távoli világrészekben éppen 
annyit szerezzen, a mennyire szüksége 
voll, hogy édes hazájába visszatérve, 
ott biztos otthont és háztartást alapit
hasson magának. 

Egykor a különféle nagy és kis 
hatalmak hadjáratai alkalmat nyújtottak 
az egyéni erőnek arra, hogy bátorsá
gával, néha élete koczkáztatásával gaz
dagságot szerezhessen; ma ugyanezt 
nyújtja a m u n k n e r n kereslete, amely 
valahol mindig felülmúlja a munkaerő 
kínálatát. 

Ma a tömegek akár otthon, akár 
pedig idegenben már azért is sziveseb
ben törekednek a b é k é s k e n y é r 
keresetre , mint a hadifoglall ozásra, 
mert az előbbi nagyobb tért nyit a 
szerencse játéknak, mint az utóbbi. 

Különben is a l é t é r t v a l ó kiij t-
delen, m a m á r oly sokféle t r a g i k u m 
mal van t e l í t v e , hogy c s a k u g y a n 
nincs is s z ü k s é g h á b o r ú r a , hogy 

a j ó z a n m i n d e n n a p i k e n y e r e t — 
idegen s z e n v e d é s e k h i t é v e l fű
s z e r e z z ü k . 

A lakott föld majdnem minden 
pontján léphet az ember valami csorda 
soraiba, hogy ott a szükséges táplálé
kot kaphassa. 

A ki azonban jobbnak találja saját 
sorsát kezébe venni, és saját erélyében 
bizva — kalandokra kivonulni: ehhez 
ma már nincsen szüksége a háborúra, 
mert száz meg száz eszköz áll rendel
kezésére, hogy előnyös és kitüntető 
állást küzdjön ki magának. . . . 

Konstálálnunk kell azt, hogy az 
emberiség mindig c ak akkor lépett a 
háború ösvényére, ha meg volt győződve 
a győzelem kiküzdésérőí; tette ezt 
pedig annál örömöstebben, minél köny-
nyebbnek látszott ezen győzelem. 

Hogy a t-'zámitás hamis bizo
nyítja az, hogy az ellenfelek egyike 
mindig legyőzetik. 

A z o n b a n t a l á n -'>' a- v o l t a 
h á b o r ú v é g e r e d m é n y é n e k k i s z á -
m i t á s a b i zony ta l anabb , m i n t a mi 
k o r u n k b a n . 

Még a l e g k i s e b b t ű z i s vá l -
h a t i k v i l á g t t i z v é s z s z é , - az e l l en 
s e n k i sem é r z i m a g á t b i z t o s í t v a . 

Természetes dolog, hogy győzelmi 
tudat nélkül is vonulunk a harczba, ha 
e x i s t e n z i á n k a t v e s z é l y e z t e t v e 
l á t j u k . 

A haladások a politikai téren és 
hadi tudományban megnehezítették a 
támadást és nagyon megkönnyítették a 
védelmet. Korunkban majdnem nagy 
hatalom egy bevehetlen erőddel hason
lítható össze, melyen még az erős 
ellenség is könnyen összeuzhatja kopo
nyáját . . 

így tehát egyrészt a támadó há
borúnak veszélyei, 'másrészt a védelmi 
háborúnak biztonsági előnyei mindinkább 
fölöslegessé teszik magát, a háborút 
általában. 

Nem a n y a g i l a g lehetetlen ma a 
háború a mint némelyek állítják e r k ö l 
c s i l e g sem a z ; mert a k i jogában 
érzi magát és erőiben minden áron 
mérkőzni akar mások erőivtl: azt a 
háborúskodásban úgyse lehet megaka
dályozni. 

De az uralkodó kisebbségek feje, 
esze, nem zárkózhatik azon igazság 
elől, hogy a kölcsönös, egymás elleni 
harcz annyit jelent, mint lábelől ehenni 
csak azért, hogy helyet csináljunk oly 
erőknek, a melyek uralma fölforgatást 
jelent. 

Jogosan nevezzük n l t l m a r c a t i ó -
nak a nyers erőszakot, ma azonban 
annyi eszköze van az önérvényesülésnek, 
hogy már csak igen ritkán kell ap 
pellálni ezen utolsó eszközhöz, éppen a 
háború és béke esélyei miatt. 

C s e l k ó Józse f . 

Egyről-másról. 

Emlékeztünk I Elmélkedjünk . . 1 
A múlt hét VIIAR eneménye volt: Port-

Arthur várénak, a vilég egyik legnagyobb 
etóxHégéDek az oroszok éltül történt fel
adása. 

A vitéz japán hadsereg, ezreinek 
piros vére áztatta Port-Artbur exlkláit. 
Cmda-e hát ha azt várta a világ, hogjr nem 
fogják bosszulatlanul hagyni elesett véreik 
elszállt hóii lelkét. 

Ee íme mi történt? I 
Katonai disiszel, emberbaráti szeretet-

oxxxxxxxxx 
A 

5 

— N e l y e m i i r u h á z a — 
Hl DAPK8T, IV. ker., Bécsi uteza 4. sx. 

• 0 0 5 - i k i 

BÁLI IDÉNYRE 

nagy i álaszték selyem éa gaze-
kelutékben, Volle de lalnben Pope-
1 ne brlllanto. — 
Lonlel nne Hoie 95 kr. 185 190 
Liberty 8übl inne mind szlnb 78 kr. 

Dus v á l a s z t é k a r a n y - , ezüst- és 
f e k e t e flitter, v a l a m i n t f a n t a s i e 
ruhákban. Crepe de Chine bri l lant 

minden létező színben. 

oxxxxxxxxx 
Mintákat bérmentve szivesen k ü l d ü n k . 

X X X X X X X X X X O 
Szénásy, Hoffmann és Tsa X 

— teiyemánihára — 
Budapest, IV., Béesi-utcza 4. sí. 

Elismert legjobb ée legszolidabb ezég, 
bol a legszebb njdoneáguk mindig rak- ' 
táron vannak. — A báli divatoaikkek 
megtekintésére kiilün helyi-ég egész 
napon át villamosan van kivilágítva }< 

X X X X X X X X X X O 
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r«I, • tisztek oldalán meghagyott vitáét kar 
dokkal fogadták « hodolatnkat. 

Tegyünk agy kin hnsonlatoaség ot a 
hyémiak esm moetani uahadaigért folytatott 
hartsa éa a magyar nomset PB48—Í849 edik* 
moUáség karma kósött 

Mikor I D I vitéi hadseregünk megtörve, 
kifáradva, de • legnagyobb vitézoég moMott, 
látatta világoméi a asabedaégért villogó 
vitám fegyvereket ; midőn a halhatUn hő-
tők, belátva a további harci lehetetlenségét, 
aa eHenaaKitségáre aietö oroai hadsereg 
• lőtt. — ugyan as olótt, aki ma a joyémsk 
olMt rakta ü a fe.yrrrt, a már akkor íegy 
varfalán tábornokok keiéből a kardot elváré 
balyárba fessűletet adtak, hogy imádkos 
somok; a me'léjttk adott dijtadreég pedig, 
arra volt jó, hogy őket vesstóhelyre, a 
gyulámét* bitó fa alá kisérje, hol a hóhér 
végrehajtotta rajtuk a gyalásaéos Ítéletet. 

Máma at a magát műveltnek áUiió orom 
van aiamheo, a felkelő nap ort l igának 
általuk műveletlenek hirdetett japán népével. 

De vitiont eiemben ál l t Világos éa 
Arad h Port Arthurral. 

Emléheesénk I Elmélkedjünk! Moat van 
annak a lagaaabb ideje. 

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s . 

Lapom a t S o m o g y i U j i é g * 
X I I évfolyamba l é p e t t Ezen hotaiu 
idő eléggé Igaiolja élalképaMégét. E i en 
évra agy aj rovattal, a » T ő r v é n j u é k l 
cearmok«-kal fog lapom gaidagodoi, amely 
szerény véleményem eiennt ugy a vidéki 
Ügyvédi karnak, valamint a jogkereső kft* 
sönaégnek Ügyes-bajos dolgaiban bő ér te
sítője leend 

FŐ oiélom leend a jövőben ia mindent 
megtenni, a mi a magyar nemieti nellem 
és a köiügy előmoiditésAra jónak Aa csélra-
veiatfinek lAtatik. 

Remélve míves pártfogásukat, maradok 
Kaposvár, 1904* deciember a8. J> 

foov Sándor ügyvéd, 
a tSomogyi Ujségc felelős t ierkeoi tője és 

kiadó tulajdonosa. 

T A R Q Z PL, 

A s o r s ! 

Teljea boldogiág nincien a világon 1 
A t egyenlítő arról á lmodoz: 
Mi jó tehet most at éetaki sarknak, 
Jéghegyek unnak a lába ihot t 

A t éa t tk-aark meg felsóhajt magában 
ó h , nyomora lét, hogy meguntalak I 
A i agyeolitő, beiseg boldog, ottan 
Métea gereidek vadon hajtanak I 

Nekünk méies gereidek léngborával 
Van teleŐotve peisgős poharunk, 
Jeget te t iünk balé eiflet kanállal 
Éa — itomora nótákat hutatank I 

Lóri Mama. 
Meghalt at anya. Meghalt a lagaiebb 

és a legjobb feleség Aa a n y a ; öt gyermek 
eiratU a gyéé ibe borait fér] mellett a 
drága alköltötöttot. 

A lap elüÜMtdál Ara : 

Kgési évre , . - * • 8 kor., 
félévre 4 kor., 
negyedévre 9 kor., 
egy hóra 70 fill 
Egyes a tém éra . . . 90 flll. 

H I H fi k. 
— A Somooymegyéi Berzsenyi Irodalmi 

T é r t a t á g I . ho iö-ea deieióit 11 érakor a 
véroshái dissteruiébdu felolvasó uleai tart, 
melynek tárgya Koboi István éa dr. Pete 
Mértoa atékfogiaió bcs iéda les t ; reméljük, 
hogy köaöntegOnk a lehelő aegy s témban 
jelenik mag eien már is érdekesnek igdr-
kaiö Ülésen. 

— Társas ügyvédi Iroda. Duohon 
Ödön i t igatvrái ügy ved dr. Seily Adém 
ealgetvári ügyvéddel f. évi január hó I*tÓI 
kö iö i irodát nyitott. 

— Megfagyott. A mult héten volt 
Ónési hidegnek egy ember élet is eeett 
éldosatul ; ugyanis K é n t o r Ferenci kapos
vári 70 éves öreg ember at udvarban 
elesett • nem tudván felkelni mire a hós-
béliek keresésére indultak • megtaláltak 
mér meg volt dermedve. 

— Kinevezés A s igaiségügyminiei ter 
öh lvang Károly s t igetvér i jéréobiróeégi 
Jegysöt ügyéén megbiaotta nevette k l 

— Tűz Könnyen veMélyessé válható 
tüi ütött ki folyó hó 2 én délelőtt Ceurgón. 
Kigyultdt a sSoraogy-Csurgói Takarékpénz
tárt épületének tetőzete, s a dühöngő or-
kénsseru ssél C*ak fokoita a vestedelem 
nagyságé t . Sterencsére H kivonuló tüzoltó-
ség gyors és erélyes fellépésének, a mi él* 
tal sikerült a tűset m é g mielőtt nagyobb 
arányokat ölthatett volna lokalnélni. Magát 
a t akarékpéos tá r t semmi be) sem érte, 
mert sem a könyvekben, sem berendelés
ben mi kér sem esett. A megtartott hely-
Mini vissgátat kiderí tet te, bogy a t ü t ke-
letkesésének oka egy a kéményből kipattanó 
sstkra okotta, a melytől a kémény geren
dája hirtelen tüzet fogolt. 

— ÉIA Ujoég A kaposvári i i r nőegy
let 1906 évi január hó U - é n a >KorOna< 
szálloda dísztermében eleven újság előadá
séval egybekötött sér lkörü jótékonyesélu 

téacsvigalmat rendet. Helyérak t ülőhely 
at első 6 sorbaa 4 korona, a többi sorban 
3 korona ; Állóhely t korona. Felfllflietéaakat 
e hs lyl lapokban nyugtatunk. Ki ide te a«te 
8 é t fél órakor. A t -Eleven Ujség« stere-
p#i a követkatöképpen vannak k ios t tv t ' 
fglöftiatési felhívás: Haris Lujza, garmond: 
Pohttar Zseni Tárcsa a) vers Práger Rótei, 
b) novel lá i Radft Margit. Városi ügyek . Pol
gár F r i d i . Irodalom: Weinberger Sár i Rec* 
I un | Borovilt Hona Hírek : Müüar Irán, Vér
tesi Etel, Tauisik Rósa ée Kun Juliska 
D i v a t : Fuchsz K h U h S t M l Goldstmn Flóra . 
Sport: Szántó Rózsi. Kü lgazdaság : Borovit* 
Matild. l i ő j á r á s : Sugár Irén. Fanang : R tdó 
Olga. Apróhirdetések: Kohn Torka. Cserkesz 
tői ttzentiek: Weiiz l*ajftka 

— Meghívó 0 C iás té r i és Királyi 
Felségének n i uj brs iággyüléa agybehivá-
sáról szóló kegyeláies királyi levele megér* 
késvén, annak kihirdetése és a magfelelő 
további intézkedés megtétele ciéljából folyó 
január hó I j -án délelőtt 11 órakor rend
kívüli köigyülée t i r tása főispán ur őmél
tósága á lu l elrendeltetett. Miről Somogy. 
vármegye törvényhatósági hi tot teágáaik 
tagjait van sserenosém értesíteni Kaposvár, 
IOO5. Január 5 én. S é r k ö t y B é l t 
i . k , alispán. 

— »Ai Étot« (Képe t Családi Lapok) 
njévi száma igen gaidig és érdekes tar
talommal jelent meg. M. Kormics Aranka, 
Rudnyánszky Gyula pompás költeményein, 
Petelei Is tván, Cholnoky Viktor novelláin 
éa Beniotkyné B a j i t Lenke regényem kí
vül méu egész inrrg Jó közlemény van a 
lapban. Az É'et külön mellékletül Bourget 
egy érdekfeszítő regényét közli. E izémnek 
újévi képel közül nagyobb érdeklődésre 
tarthatnak szamot a »SsÍné*zak« cziroü 
darabból és »A rétsr tóa királykisasszony* -
hól készült eredeti felvételek, Si t ie tonnénak 
és a Leányának as arczképe, Montingnoi 
grófnő Dreidából történt kiutasításáról 3 
képet közül tz uj«ág ogy érdekes csikk 
kíséretében, A Isp felelői szerkesztője 
Cholnoky Viktor, iserkesitó-tnlsjdonosa 
pedig Gárdonyi Ignács A mulattató, tanul
ságot és s t ép heti folyóirat Ara negyedévre 
8 korona. Mutatványszámmal szívesen 
szolgál a kiadóhivatal (Budapest, I V . kar. 
Muieuui-körut 7 ) . 

— A siófokiak. A siófoki fürdőt óriási 
tökével alapították, nagy fényt fejtenak ott 
k i és nem sajnálják as ujabb és ujabb 

Es u ' án az öt gyereknek csak egy 
sétájnk volt: a temető felA Ott sírdogál
tak órák hosszáig és hívták vissza ez életbe 
ez Örök s í rban pihenőt . A férjet is lesúj
totta a nagy katasztrófa, de lassan-lassan 
megenyhült, vigaszt talált a iép gyermekei
ben, 1 minél többet időzött gyermekei 
között — • most olt töltötte minden sza
bad óráját , — annál inkább magérlelődött 
benne as g gondolat, hogy ezeknek még 
anyára van szükaégük. 

Hanem maguk a gyermekek csak édes
anyjuk hiányét érezték, csak 6 u tánna ke
seregtek szüntelenül. A gyermeki sieretet 
kifogyhatatlan rajongással csüggött az édes 
anya emlékén is. É s as öt gyermek, kik 
közül Béla mér a gimnásinm felsőbb osz
tályát végeste, Róssika pedig már a ház
tartást vezette, szorult szívvel vette észre, 
hogy atyjukhoz öregebb urak ée asszonyok 
j i r n t k : a még mindig életerős embernek 
aj feleséget ajálni. Ée egyszer a kisebbik 
leány : Ssidike azt mondta atyjának, hogy 
Jöjjön k i vele a temetőbe. Az apa bele
egyezett a Szldike anyja eirjáhos vezette 
atyuskáját , hogy azu tán így szóljon hozzá : 

— Papa, azt mondják, hogy mag 
akarsz házasodni 

A papa nem felelt. A kia leány pedig 
felzokogott: 

— Tehát igaz. 

S zokogott hosszan, alig tudta atyja 
lecsillapítani Végre asotán igy szólt a leány 
atyjához I 

— Ha már meg kell ' tö r ténőin , es
küdjél meg, hogy c u k Lóri nénit hozod 
a házhoz. 

— H z ö eljönne hozzám I felelt as apa. 
A s nap sí érettségi előtt álló flu is 

beszélt as a tyjával ; 
— Papa, házasodni készülsz? 
— Ugy van fiam, fiatalnak ér tem 

még magam, feleséget akarok magamnak, 
a leányoknak a a kis Tibornak pedig anyát . 

— Mi meg nem engedjük, hogy aes-
szooyt hozzál a házhoz. 

— De fiám, szólt erélyesen a külön
ben gyengéd apa, én azt nem fogom tőletek 
kérdezni. Nem voltam én mindig jó hoz
zátok, nem telj esdettem-e minden kíván
s á g o k a t ? feltételezhetitek rólam, hogy én 
roaszat akarok veletek? 

— De az istenért — egy mostoha. 
— Ne aggódjál fiam, jól fogok vé-

laattani. 

A flu szemeibe könyek jöttek s azután 
csendesen mondá I 

— Ha már minden áron meg kall 
történni, hét Lórit hozd a házba. 

As atya ugyanazt a feleletet adta, 
mint a kis leánynak 1 

— Ha ő eljönne hozzám I 
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. . j 0 g a t r k a t sem. Értik a r ek l ámot is, mind 
mellett a befektetett t ő k e nem akar ja 

meghozni * kamatokat. A siófoki fürdő 
ré4ivAnvtárssHág I9O4. évi e s á m a d a s a sse-
r i „ t « léróö 1904. * v i b e v é t e l e 17587 kó 
ró fillér, k i ad* '* 26413 korona 46 fillér. • 
ieT * lértéHÉR as év i túlf izetése 7 8 a ó 
korona 08 fillér volt. 

— A t ipar kö rébő l . A budapesti munka 
kö'Vc'itö iDtétet d rc iember havi k i m u t a t á s 
„gegHöbbemŐen nagy s s á m á t muta ' ja ki a 
Budapesten levő m u n k a n é l k ü l i e k n e k . B-ze 

int > fővárosban 6068 ipari m u n k é s 
keres — de nem talál — fog la lkozás t . Ez t 
eiért közöljük, hogy az i p a r o s s r g é d e k e t 
e .ye i imt t e s sük : ne menjenek el biztos 
helyikről , o e hagyják e l k ö n n y e l m ű e n a 
műhelyüket, mert a f f lvírosba t e m é r d e k 
keres a unká t , fogla lkozás t , de e r e d m é n y -
ttlenfll. Ná 'unk a v i d é k e n p a n a s z o d n a k a 
kisiparosok, hogy nem | ö n elég Jó rava ló 
segéd, Keszthelyen szinte nem is mernek 
nagyobb munkát vá l l a ln i . Azt h i s szük 
iionban. hogy a lka lmsa m ó d o n , igazi 
igykexí t l e l O H / t h a , n É l * c a f*»n h e v e r ő 
munkaerőt. 

A iZenélö Magyarer«ag« zongora 
genemüfolyóirst I 9 O 5 * v i X T . é v f o l y a m ú 
el ró ftl'.e'e a következő é r d e k e t tar talommal 
jelent rneg: 1 Lányi E r n ő t ő l » O l y a n va
gyok mint a virág* éa »A l e á n y n a k annak 
rossz* két eredeti magyar dalt. I I . Gre i -
zinger Ivántól * t íavol te< h e g e d ű r e vongora-
kméret e'. I I I . Heidlberg-falk • S z i J i - S z i d u 
kupié raiat. I V Z i c k e l H . sKorbe ly indu ló* 
czimü humoros indulót . A »Z?nélö Magyar
ország* írói és mu k a l á r s a i a bel és kü l 
föld Irgjoob nevü z e n e s z e r z ő i és havonta 
kétszer megje lenendő füze te iben mint első 
hozza a z e n e m ű ú j d o n s á g o k l eg j avá t , a 
magyar nóták, mttda ok, kup lék , operettek 
és operák réss le te i t , indu lók , ke r ingők s 
uatoodsrabokat a o n g o r á r a . Előfizetői teljesen 
néikU özket ik a d r á g a külön hangjegy 
k iadványokat . Na mulassza el egy zongo
rázó sem, ez egyetlen gazdag t a r t a l m ú 
zenemfi tolyóirat m e g r e n d e l é s é t . B'Őfiietési 
á r a : egész év re 2 4 füzetben 2^0 zene-
oldalra l a K . félévre 12 füzetben 134 
zeneoldalra 6 K , n e g y e d é v r e 02 zeneoldalra 
6 füze tben 3 korona. As eddigi 1 1 . é v -
'niy tin mind k a p h e i ó , fűzve évf >lynmOn-
ként 12 K , tfisskÖtésbeti 16 k o r o n á é r t , ugy 
az edd gi 278 füzei is * 0 — 6 0 fillérjével 
fn lyon k a p h a t ó . M u ' a t v á n y saamct é s k i 

m e n t ő á r j egyzéke t ingyen éa b é r m e n t v e 
kü ld a »Zenélö Magys ro r t zég* ( K I ö h n e r 
Ede) t e n e m ü k i a d ó h i v a t a U Budapest, V I I I , 
József körül 22/24 

— Gyógycognac Minden tisztelt o lvasó 
nak. a k i cognacot h á t i s z e r k é n t , e iz ta l i 
italul vagy t h e á b a n ia fogyaszt, a jánlunk egy 
belföldi t e r m é n y t , amely m é r v a d ó tényezők 
á l t a l sokoldalnlag m e g k i s é r e l t e t e t t és fé
nyesnek Véleményez te te t t . E * a »gyógycognac* 
Camis és Stock trlest-barcolait fozódéjenek 
g a r a n t á l t valódi bo r l epá ro l á sa , a magas cs. 
k i r . be lügymin iaz te r ium ál ta l j óváhagyo t t 
bécsi v isagála t i in tézetnek á l landó vegyi e l 
lenőrzése alatt. E z e n g y ó g y c o g n a c egy, 
francsia rendszer szerint a legalkalmaaabb 
b o r o k b ó l p á r o l g á s által nyert t e r m é n y , a 
mely k i e m e l k e d ő t e rmésze t e s szag és nemes 
is á l t a l tűnik k i ós a legjobb francsia jegy-
gyei veteksaik. 

~(&ÍfÁ ft Bt O K* 

Leánykérés az utczán. 
Siralmas, de igaz tö r t éne t . 

Donnerstag Bertalan f f l i ze rkereskedö 
a L i p ó t - v á r o s b a n . Czingár t e r m e t ű fiatal 
ember, de ha á b r á z a t á t el nem varte volna 
a ragya, szemeivel szünte lenül nem kancsa-
litana, a o r ra nem volna oly typikusan 
g ö r b e : b i zonyá ra s z é p n e k lehetne monda
nunk. Hanem a z é r t igy is t ö b b mama 
vetette ki rája bálójá t , t u d v á n azt, hogy 
DDnneratag ur t ek in t é lyes vagyonra tett 
szert, a tnagánép i t é s i liftes bizot tságtól csak 
n e m r é g kapott engedé ly t egy ké temele te s 
b é r h á z é p í t é s é r e . D e há t mit tö rődik 6 a 
m a m á k k a l ? V a n m á r neki ideálja, egy igazi 
kis V é n á s t a L ipó tvá ro sbó l . 

Ah , milyen ruganyos ka rcsú termeti 
Aztán micsoda j á r á s i T a l á n 6 ró la irta a 
k ö l t ő , hogy kis l á b a n y o m á n a k a fü is 
Örül . H á t még a t ro t loár . Az ember már 
t ávo l ró l is megszeret i ; de h a t á r o z o t t a n hete 
bolondot, ha szemtől izembe át j a . É n t 
csi l logó, fekeie szemeinek tüzét, látja cse-
resznyeplroa ajkainak moso lyá t , a z kedve* 
gödröcskék az a rc ion , a melyek a r ra hivat-
vák , hogy a l e g k e m é n y e b b azlvü férfiút is 
titkos v á g y a k r a ingere l jék . Még a neve ia 
s s é p , J o l á n n a k h í v j i k . 

Oh, Donnerstag B j r t a l a n u r n á k k i tűnő 
iz ése van I H a meglá i j a Ideálját az u t c z á n . 

szive feldobog, arcskt é g ő pír futja be és 
nem ál lhat ja meg, hogy ne kövesse Őt 
mindaddig, amig vá lamely ik h á z b a n el nem 
t ű n i k . Sokszor azt is megteszi, hogy a k a 
puban várakozik , reá . s mikor u j r á maga 
előtt látja, olyan furcsa ' ó h a j o k a t küld as 
egek felé, hogy Jo lán önkény te l enü l is r á 
mereszti i zép szemeit. Igen, r á b á m u l , a z t á n 
oly fitymftlólag czucsOritja össze ajkait, 
mintha csak azt a k a r n á mondani: »Mit 
akarsz te t ő l e m ? * É s est Donnerztag ur 
jól tudta, hanem azé r t nem csügged . Mindig 
ott j á r a n y o m á h a n a m á r annyira maga 
ellen ingerelte a leányt , hogy o t íhon ia be
panaszolta Őt. Elmondta, hogy egy anti
patikus füs ie rke reskedó ö rökösen üldözi 
öt, a szzal fenyegetődzöt t . hogy legközelebb 
m á r a r endőrség oltalmat fogja igénybe 
venni. — S z e g é n y Donneratagl 

Szombat déle lö l t volt. Donnerstag or 
üz le te a j ta jában áb rándozo t t , midőn mag 
látja ideálját és tüs tént v a k m e r ő eszme 
fogamzott meg a g y á b a n . Egyet p ö d r ö t t 
ba ju szán , becsüle tesen kiköhÖgte m a g á t 
hogy hangja szép behízelgő legyen aa tán 
hozzá csatlakozott Jo lán kisasszonyhoz. 

— Kérem, én Donnerstag vagyok 1 
A leányka azzal válaszolt, hogy meg

gyo r s í t o t t a lépte i t . Még csak rá sem nézett 
imádójára . 

— Bocsásson meg amiért megszól í tom, 
de há t nem tudtam uralkodni ö n m a g á m o n . 
Jaj . ne tessék ugy szaladni, hiszen nem 
akarok semmi rosszat. 

— Hagyjon el, uram ! 
Ah, ö megszóla l t Donerstag ú rban 

fölcsil lan; a r emény . 
— Hetek, hónapok óta epedek ön 

után, év tessék elhinni, hogy nagyon bol
dogtalan vagyok. 

— T á v o z z é k ! 
— Nem távozom, dobasson k i b á r 

cselédeivel I 
A szerelmes fiatal ember nagy za

v a r á b a n ast is elfeledte, hogy künn as 
u ' c zán van. 

— ó h , ha t u d n á l . . . Lá t j a , kisasz-' 
stony, e l tökél te in, hogy minden á r o n meg
vallom - sé r e lmeme t . A z t á n m e g k é r e m a 
kezé t . Elvégre is s z é p . v a g y o n k á m van. 
Holta nspjá ig s e l y e m r u h á b a n já rha t . Igaz 
u 8 Y a n » hogv c s í k Donnerstag vagyok, dy 
ha ugy akarja, lehet belőlem még Hunyadi , 

É t el jöt t . Be lá t t a a s s é p , alig har-
mincs éves , de azé r t ü d e , bájos leány, hogy 
engednie k e l l ; nem szereti ezt az embert, 

Iha t n ő v é r e férjét , de tekintettel ke l l 
tennie n ő v é r e á r v á i r a — feleségül ment 
sógorához. 

I :y kerü l i Lóri nén i a h á z b a Á m d e 
ujjongás nem fogadta. A gyermekek most 
mégis m e g d ö b b e n t e k . Há t el j ö n c-takugyen 
a Lóri n é n i , hogy b e t ö l t s e a szeretett anya 
balyétl A gyermekek v é g t e l e n t e s t v é r i sze
retetben é l t ek , meghaltak volna e g y m á s é r t 
és köiösen á t y u k é r t , de a Lór i nén i i ránt i 
szeretet egyszerre k ihű l t , mikor 6 atynk 
felesége lett, é s csak annak is t e k i n t e t t é k . 
Nem c s ó k o l t a k neki kezet s nem engedték 
magukat ö s s z e c s ó k o l n i , mint azelőt t , e z u t á n 
' • Csal L ó r i n é n i n e k , as i d ő s e b b e k pedig 
csak Lór inak h ív t ák . És mikor as i p a haza
jött, c s ó k o k k a l f o g a d t á k 9 de ha a s n i á n as 
•pa r á t é r t n e j é r c , a gyermekek egyszerre 
hideget, z á r k ó z o t t a k -lettek • így s z ó l t a k : 

— A nén i k ü n n van a k o n y h á b a n , 
vagy Lór i m é g nem jó i t meg a varo ból. 

A s a t y á n a k es nagyon fájt ; de tudta, 
**°ÍT gyenge öt g y e r m e k é v e l szemben, kik 
« v é j t e l e n ü l i m á d j á k . Nem akar t nekik 
fájdalmat okonoi, h á g y t a t e h á t , hogy Lór i 
nak okozzanak f á j d a l m á t , ha l lga tó i t . 

É p p oly hidegen f o g a d t á t w* * j k a 
teatvér m e g s z ü l e t é s é t • atytrk W« fiacskáját 

nem t ek in t e t t ék az ő t e s tvé rüknek , ö l e n 
maradtak ók t o v á b b r a is . 

Caak a h á r o m é v e s arany hajó, mesés 
szép T i b o r k a vá l tozói t mag. ez odasironlt 
a evép m o s t o h á h o z , t i tkon Lóri m m m i k 
szó l í to t ta , mikor les tvére i nem h a l l o t t á k , s 
mos tohá ja könytÓl á s o t t a r c t á t odadörzsö l t e 
a fiúcska selymes a rczához éa össze-vissza 
c s ó k o l t a T i b o r k á t , majd igy szólt h o z z á : 

— Ugye te szeretni fogod z k i s babá t . 
A s újszülöt t fia, a pict i O s z k á r pedig 

gondatlanul feküd t lefüggönyözöt t bö l c ső 
j é b e n . 

így telt el két e s z t e n d ő . A z uj mama 
csak Lóri nén i maradt s eskfitt e l lenségük
nek t e k i n t e n é k a gyerekek. Hja, anyjuk 
he lyé t akarta pó lo lo i Egyszer az tán s z o m o r ú 
e s e m é n y s u l y i nehezedett a c s a l á d r a . 

S ú l y o s a n megbetegedett sa Ötéves 
T i b o r k a , az orvosok e g y m á s n a k a d t á k a 
kilincse*. Nem h a s z n á l t semmi A gverm-k 
szenvedése i nagyobbodtak a h á t r a l é v ő nap 
jai fogytak. Csak i s L ó n néni t t ű r t e meg 
maga k ö r ü l ; é s L ó n néni hat h é t e n át 
nem t ávozo t t a be tegágytó l . Á tö l e l t e a be
teg gyermek d e r e k á t s ugy igazí to t ta meg 
váukosa i t . Minden étel t meg kellett e lőbb 
ialcloie, hogy a beteg m a g á h o z vegyen v a 
lamit, még az o r v o s s á g o k b ó l is e lőbb oeki 
kellett innia. 

Egyszer a z t á n besuhant a ha lá l an
gyala, hogy fe l röpí tse as Istenhez as á r ta t 

lan gyermeknek a lelkét . És a gyermek 
érezte , hogy ö most Örökre elköltözik, 
l e s t v é r e i ott s í r tak kö rü lö t t e , s ő most 
nem félt, b á t r a n mondta L ó n n é n i n e k : 

— Milyen j ó is vagy te Lór i mamal 

A tes tvérek egy pere i re összenéztek, 
t ovább s í r t ak . Tibor pedig foMatft : 

— Én elmegyek, de azé r t ne sír jatok 
hisz itt marad Lór i mama, helyettem pedig 
adta a s Isten a kis O s n k á t I 

É s a kis gyermek csakugyan etroeni 
E g y napsugár villant keresz tü l a szobán , 
talán azon a napsugá ron keresztül ment 
fel a m e n y o r s z á g b s . Utolsó szavai ú j ra 
csak ezek vol tak. 

— Milyen jó is vagy te Lór i mamal 

És elszállt a lelke. Lór i m a m á t pedig 
ájul tan emelték fel a halottas á g y a c s k a 
mellől . . . 

Kitemették T i b o r k á t , végte len volt a 
g y á s z , a fájdalom, a keserv ; a szivek öes -
i-se szorultak, de megnyí l t ak a mostoha 
előtt — s Lór i néniből Lór i mama lett. 



X C évfolyam. •SOMOGYI DJ8AG.» 1906 jánnir hó 11. 

Zrínyi vagy Frangepá* Kft Hias ötven 
k rajésár nem a világ. 

Jolán kisasszony meg -nem állhatja, 
hogy el ne mosolyodjék. 

— De hiasao ön xsidó, míg én ke
resztény vagyok. 

Terrfogettét: Hát csak es a baj ? A 
fiatal ember kéét a felelettel. 

— As épenaéggel nem akadály. Ha 
sincs ellenére, áttérhet a saldÓ vallásra 

Erre ax impertinens váUssra Jolánka 
njra elkomolyodott. 

— Oh ba tudná . . . . Becsületemre 
mondom: nagyon szeretem! Mondja, oh 
mondja, tudna-e a feleségem lenni ? 

Jolánka rábámul Donnerstag orra a 
hirtelen pajtán mosoly jelenik meg ajakán 
Pompás ötlet* támadt Le-ütötte szemeit 
ée halkan odnsiólt kísérőjébe!: 

— Tessék beszélni a papával. 
mm Donnerstag ur szemei csillogtak 

as örömtőt. Hiszen ez nagyszerű ered
mény. 

á» Tehát remélhetek? Köszönöm, 
nagyon köszönöm. Oh én már tudom a 
lakásukat Még ma délután ellátogatok 
önökhöi Oh ha tudná I . . . 

— Ét most Isten önnel, uram I 
Egy forró kézszorítás, egy sokat ígérő 

pillantás, s Jolánka ott hagyja a fiatal 
embert, akt sokáig utáoa bámul. 

— Milyen termet 1 Maga Véauss meg
irigyelhetné 1 

* * * 
Donnerstag ur félénken nyit be ide

álja lakására. A i előszobában egy tenyeres 
talpas cselédleáayt talál. 

— Itthon vannak ? 
— Igen. 
— Tessék bejelenteni. 
— Nem a i a módi minálunk. Csík 

sétáljon be as ur. 
I« Benyit a szobába, ahol hárman van
nak: Jolán kisasszony, aki himes; agy 
szigorú ábrázatú ur, aki dühösen jár fel s 
alá a szobában és egy >vadc udvarló, aki 
tele besséli mindenféle ostobasággal a 
Jolánka fülét 

— Kihez legyen szerencsénk? kérdi 
a belépőtől a komoly képű öreg ur. 

— Donnerstag Bertalan vagyok. 
E név hallatára a svad* udvarló is 

felugr k. As öreg ur pedig folytalja kér 
déseit. 

— As ur pedig épen kapóra jött. Maga 
as, ugy-e, aki örökösen üldözi a Icáuyomat ? 

— Eeén ? de kérem. . . 
— Na kérjen semmit. 
— Tisztességes szándékaim vannak. 
— Nekem is. 
És hogy meggyőzze tisztességes szán 

dákéról, lábával az ajtó falé matat. 
— Takarodjék as u r l 
Donnerstag ur elképedve bámul a 

bitniő leányra éa csak akkor tér magához, 
midőn a vad udvarló oda asól hozzá: 

— Tudja-e, hogy es a kisasszony as 
én menyasszonyom; mi he? 

Dehogy tudja I Hiszen zavarában azt 
aem tudja, fia e vagy leány? Ast sem 
látja, hogy valaki a háta u.ögölt hirteten 
kinyitja az ajtót, a következő pillanatban 
azonban már ugy érzi, hogy repül. Csak a 
lépcsöu vette észre hogy akrobatái ügyes
séggel kidobták. Olyan fájdalmas érzés 
vett rajta erőt, mikor a fülébe csengett 
Joláa kisasszony gúnyos kacsája. 

Szegény Donnerstag 1 . • . • * • 
Megtette bűnvádi följelentést becsü

let sértés vétség miatt. Szigorú, kegyetlen 
Ítéletet kért. Hadd tudják meg as apák, 
ho%y egy titzteaséges kérőt aem szabad 
kirepíteniük as ajtón. A járátbiró azonban 
fölmentő ítéletet hozott, smeii ámbátor be 
van igatolva a becsületsértés .vádja, de as 
aem szenvedhet kétséget, hogy a kidobása 
procseasaus a vádlott jogos felháborodása 
közben kövattetett el.e 

D o n n c i i i | i i fe t i l t s a t t . Gutius. 

Saját magát károsítja, aki 

s z o 1 ő o 11 v á n y-szűkségletét 

nem fedezi a 

Küküllömenti Első Szolooltvany-te lepnél. 
Tulajdonos: C a * p a r i F i - i j g y ^ M M c d g y c s , E r d é l y , 

A telep ol tványai t az e lmúl t s zá r az nyáron naponta t ö b b mint 2 

millió liter vizzel ön töz te , miáltal az o l tványok ideálisan fejlődtek. — 
K é p e s ár jegyzék ingyen és b é r m e n t v e . 1—12 

• x o x o x o 

x E f t e s i t é s I 
F e h é r n e m ű szükség le té t s a j á t é r d e k é b e nálunk szerezze be, mert 

mi kizáróiág a v i l á g h í r ű F c t i r o l l - f é l e s i f o n t é s W e i n - f é l e k é s 
m á r k i H z é p e ^ s é g i v á s z o n é s d a i n a a t á r u t tartjuk r ak tá ron . 

Min táka t é s kö l t ségve téseke t készségge l küldünk. 

i X 
í 
X 
a 

Kész Blousok, Pongyolák, Aljak, mindennemű 
munkák és un divat czikkekböl. 

Kedvezményes szabott árak. 

kézi 

V i d é k i s z é t k ü l d é s 
n a p o n t a k é t s z e r . 

1 1 - 6 2 

Különlegességi áruház 
KAPOSVÁR, Fó utcia 29. 

á z t x x # • X M *«ax*xt 
o 

Gazdák figyelmébe! 

f 4( Í * I 

8 
r 

Manhattan nélkül. Manhattan porral. 

Aki aertéseit gyorsabban akarja felhizlalni, aki teheneitől éa kecskéitől 
több és jobbminöségü tejet akar, aki erős igavonó barmokat és tüzes lovakat 
akar, egyszóval aki jövedelmezőbb ál la t tenyésztést akar, az használjon 

TAPPORT. 

8 

Használatának költsége igen csekély és dúsan megtérül. 109 klg. 50 kor., 50 
klg 26 kor. Egy 5 ki lós p róbakü ldemény t 5 kor -ér t küldünk postán bérmentve 
utánvéttel hogy a legkisebb gazda U meggyősődhessen a Manhattan por bá
mulatos hatásáról Központi főraktár : 

M A N H A T T A N E L E C T R 0 P H 0 R Y Á L L A L A T 
B U D A P E S T , VIII , Aggtelakl-uteza 15|a 
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M i t t e l b a c h féle | R Ó Z S A J Á N O S § 
Kaposvárott, F6-utcza 20-ik szám. 

Ajánlja a legújabb gépekkel felszerelt 

likör-kompozició 
Finom likőrök hézllagi kéast-
tuséhoz Altvater, Anlsette Be-
nediktlner. Caoao Chartrense 
Cnraeao. Kömény, OáHiár 
körte, Maraiquln Rlttmelster, 
Vanília, Allaaeh Roatopsin, 
ngymint rum, eognac, sllvo-
rlnm. — Minden üveghez egy 
pontos reczept van Egy kom
pozíció 1 liter elkészítéséhez 
80 fillérbe kerül, a szétküldés 
90 fillér beküldése nUn bér-

entve küldetik. — Egyedüli beszerzési 
forrása a valódi bompozicziónak 

Mitleltaaich í gyógysierési, Zágráb 

„Milleniunilelep" Nagyösz. 

• 

S z é p é s t a r t ó s szőlője 

csak annak lesz, a ki ingyen kéri Ma-
gyaiomzAg legnagyobb szőlőiskolájának 
érjei:yaékét, a mely szőlőiskola állami 
"gélylyel és Állami felügyelet mellett 

léteifiit. 13—20 

H i r d e t é s e k 

jutányosán 
felvétetnek 

e lap 

k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

vegyészeti ruhatisztító — aa 
= és gözmüfestS intézetét9 

mely bármelyik küllóldi gyárral felveszi a versenyt 

Nálam t i s z t í t o t t r u h á k é r t jó tá l lok , hogy a toltok nem 
ü t n e k vissza. 2i—26 

Wk Mérem a modern vegy tisztítást ne tessék a szabótolt iszti- « 
TSI tdssal összetéveszteni. V 

|H V i d é k i m e g r e n d e l é s e k gyorsan és pontosan e s z k ö z ö l t e t n e k . | | | 

H t ü i i A L E G S Z E B B ÉS L E C J O B B K I V I T E L B E * j j j j j j j 

1 

A legnagyobb választékban, igen jó minósegü 

készit és t a r t raktáron a legdivatosabb formákban 

cz ipész mester 
Kaposvárott, Irányi Dániel-utcza-

T e l j e s j ó t á l l á s m e l l e t t . 

• w w w " 
f t ? ? ^ Megrendeléseket i legrövidebb idd tinit vidékre ii eukőilbk 

t 
• • 

I 

t 
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Éljen ! Oh j a j I 

Megfojt ez az át
kozott k ö h ö g é s I 

Köhögés, rekedtaég és 
elnyálkisodia el'en gyor* ét 

biztos hatásnak 

Eflger meilpasztillái. 
az é t v á g y a t nem ron t j ák 

és k i t ű n ő i züek . 

Doboza 1 koron" és 2 korona. 

P r ó b a d o b o z 50 fillér. 

Fö éa tzétkfildéal raktár 

„NJDORU 

GYÓGYSZERTÁR 
Budapest VI . , VAeii-körnt 17. 

Egger inellpasztil lál 
csiikhamur megyógy itott. 

n - s e K A P H A T Ó : 
K a p o s v á r o t t : Babocbay K á l m á n g y ó y g s z . Dab in i e -

wicz Tes tv . d r o g u i s t á k n á l , K e l l a u e r Gábor é s Szabados I m r é n é l . 
B o g l á r o n : E r d ő s J e n ő n é l . 
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.SOMOGYI UJSAO. 19OR, Január hó 11. 

fte'tfhirá. 

A Kaposvári Takarékpénztár Részvénytársaság 

t. ci . részvényesei 

az 1905. évi janoár hó 29-ón délelőtt 10 órakor 

Aa Intóiet hivatalos helyiségében 
tartandó 

rendes évi közgyűlésre 
. . « . Ml I1ÉII" híveinek m.g, hogy . .Are.émedá.ok, aa ig.fiat6.Agi éa A 
fcMgyAW-UioMtági jetenléeek a i intéeet blvalalo. helyiaégébea aa Ualct" 

örák alatt mától keidre MgtekinthatOk. 

A ********* tárgyat: 
1. Blaftkaek agy érre leendő megyválasitása 
8„' Ai Igaigaldaág A* íelUgyelé-bieotteAg jelaatéae, eteknek kipceán ni 

IpOé. évi •Aretámadáeok elöterjeealéee, n mérleg megAllapiiáea 
S A nynraeAg feloss'áaa éa a falmenlvéay iránti latéakedáe 
4 , 10 «eagaióeegi Ae 4 felBgyeld-buotUAf I tag válaacUea. 
6, Indf'vány tárgyalása aa alaptőke faleaaeléae ée a . alap íabélyok 

módosítása iránt 
Kapoa^r, I9O6 évi jeooAr bó 7-éo. 

vizeki Tallián Gyola, 
elnök 

lagyxet. A koagyfilás megnyitáséig a réaivéoyetek réstvénysiket aa 
tatétet pénitAriaál letenni tartóinak 

Morgos József 
polgári ás egyenruha készitö ; a ni. 
kir . oaendó'raég, a ni. k i r . honvéd 
gyalogezred, a in. kir . állam
vasutak kaposvári tápinté ie tének 
n z e r x A d A K n z a b A J n , értesíti a 

nagyérdemO közönséget, hogy az 

o v / i é s t é l i z z z 
= z i d é n y r e 
a legfinomabb szövetek Üzletébe meg 
érkeztek és raktáron tartatnak. E z teszi 
lehetővé azután, hogy ugy a kelme, 
valamint a pontos mérték és gyors ki 
szolgálás, még a legkényesebb igényeket 

is teljesen kielégíteni képes. 
Üzlet helyiség: 

M A P O H V A H O T T , F f i > u t o z a , 
megyeház-épület. 

íjtTk ii 1 1 1 sn 1 at u sau aa. 1 AA 11 M . iaaAanami *m»«nnni,nnmn, • • 

2 ! M i n d e n c s a l á d p é n z t t a k a r í t ! ! ! 

Remek 6 tsem ká
vái kéitlet minden 

ss'nbea cenk 
•5 kr. r. 140 f. 1 W 

Fisom ejonr 6 aiem. 
kávás kéailet min
den ninben ceak 
r. s ao r. a to Í 3 45 12-14 

Remek 6 ssem vá
mon Damastt G»r-
nitura csak f 810 
f. 2 90 f 8 40 f.8 90 

Srép mintaioll va
sion tórOlkóir 6 drh 
csak f 1 96 f 178 

f. 1.90 f 8 10 

30 rófös vég 
csodavásson esek 

f. 8 65 

30 rőföe vAg bór 
vámon ctak 

r. M B 

3O rófö. vég 
irlandi vámon esak 

t 495 

30 rAlOe' vég 
QyOugy vAsion csak 

r. 645 

30 rőföa vég 
rumburgi vAsson 

csak 560 

30 rőfös vág | a 
ratnburgi vásion 

esak f 640 

50 rfllöi vág bir 
válton 

oenk 8S5 

50 rifőa vég 
irlandi váaton 
otak f. 945 

60 rőföt vég 
rumburgi vásaou 

eiák í. 1040 

30 rfifOs vég 
jó miaéaégü chiffon 

caak 1. 4 65 

3O rófós vég 
R Chiffon ciak 

(.6 40 

30 rőföa vég 
R . R . C h ffon caak 

f 686 

30 rAÍ6« vég ctikoe 
KnnavAee 

cenk I 115 

30 rófOa vág tiikoa 
ée kocakAe l-ma ka-

"•vát i caak 
f. 4.56 

30 rflfós vég 
finom ktnaváat esak 

f. 140 

33 rőfös vég 
kanaváss különleges

éig ceak f. 640 

30 rőföt vég 
fehár cxikos c-mvat 

ágybuiatra esak 
f. 6 36 

SOrOfóa vAg, 
virágos fehér cvinvat 

égyhntatra csak 
f. 740 

Remek női ing 
vássonból, kén bin 

zéeeel esak 
85 kr. L 115 (. 1.65 

Remek BAI Chiffon 
isg icbwaial hím 

aéaael caak 
í.1.10 f. 149 f. 174 

Remek ndi háló 
Coraeta nagy vélass-

1 Okban caak 
98 kr. f 1 25 f 1 56 

Remek nOi ebiffoo 
nadrág caak 

90 kr. f. 1.18 f. 145 

Remek Cb ffon alaó 
•aoknyák himieaaal 

csak 
f. 166 f. 176 f. 8.85 

Remek Clolh én 
porntó aleó nioknyák 
caak f. 165 f 816 

f. 8.88 

V.rrái nélkOli vá
l lon lepedő t mlr 
honná 4a IV, m r 

etéln csak t t kr. 

Vanáe nelkUli re
mek vásson lepedd 
t mlr honin, t1/, 

mlr sséles csak 
f. 1 06 

Nemzetközi keresk. ügynökség 
Bndape.t, Kerepeli ut 66. n , I . em. 

Remek selyem Clolh 
paplan mindan aaio-

ben ónak f 8.96 

Remek Caschmir 
paplan minden iáin

kén csak f. 855 

Hagelmao Káro lyná l KipoevArott 

http://ig.fiat6.Agi

